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CTaTTio NPMCBAYEHO BUBYEHHIO BMIMBY CUCTEM aBTOMATM3AL,i Nepeknay Ha AKICTb MMCbMOBUX MEPEKNAAIB CTYAEHTIB NepLo-
ro Kypcy marictpaTtypy nepeknajaLbkux BiaaineHb GakynsTeTiB iHO3EMHMX MOB. BUKOHaHHA NpodeciitHoro nMcbMoBOro nepekna-
[y Ha CbOTOAHILLHIN AeHb MOX/IUBE NMLLE 33 YMOBU BUKOPUCTAHHSA CNeLjaibHOro NepeknasaLbkoro nporpamHoro 3abesneyeHHs,
a came — CMCTeM aBTOMaTM3aLii nepeknagy, HeBi4 EMHOIO CKNAL0BOI AKUX € MOAY/b YNPaBAIHHA TEPMIHONOTIEN. BBaAKAETbCS,
LU0 BUKOPUCTAHHA TEPMIHONOTIYHMX 633 [,03BONAE NiABULLMTY AKICTb BUKOHAHHA NepeKknasy, oaHak 6asu, HajaHi nepeknagavesi,
BCE X NOTPebyoTb YBaXKHOMO KPUTUYHOTO CTABNEHHA, OCKINbKM MOTEHLHO MOXKYTb MICTUTM MOMUJIKU, LLO, Y CBOIO YEPTy, MOXKe
HeraTMBHO BigbMBATUCA Ha AKOCTI Nnepeknasy. BUABNEHHA HaABHOCTI TaKOro BNAUBY A03BOAWNO 6 CKOpUryBaTH Nporpamy niaro-
TOBKM MalbyTHiX NepeKknaaaqis B aCNeKTi BUKOPUCTAHHA CY4aCHUX NepeknafaLbKuX TEXHOONN, NiABUWMBLUK Ti edeKTUBHICTb.
Came Tomy, MeTa JOCNIAXKEHHSA NOAATaNa y BCTAHOBNEHHI HAasABHOCTI abo BiACYTHOCTI BN/IMBY CUCTEM aBTOMATMU3aLii nepeknagy
(B acnekTi BUKOPUCTaHHA TepmiHONOriYHMX 6a3) Ha edeKTUBHICTb POBOTH MaibyTHIX Nnepeknagadis. EKcnepumeHTanbHe Aocni-
[yKeHHs 6yno nposeaeHe y nepwomy cemectpi 2019/2020 HaBYanbHOrO PoKy (BepeceHb). [ocaiaxysaHummu 6yaun 24 cTyaeH-
™ | Kypcy MaricTpaTypu nepeknafaLbKoro BigaineHHs GpakynsTeTy iHO3EMHMUX MOB XapKiBCbKOTO HaLiOHANbHOMO yHiBepCUTeTY
imeHi B. H. KapasiHa, po3gineHnx Ha 2 ekcnepumeHTanbHi rpynu (ET-1 1a ET-2). CrygeHTu EM-1y npoueci BUKOHaHHA nepeknagy
BMKOPUCTOBYBANN TePMiHONOriYHY Ba3y i3 noOMUAKamK, y ToW Yac AK cTyaeHTW EM-2 noknaganuca aue Ha BnacHi cunu. Etanm
LOCNIKEHHA BK/IOYANM: NiArotoBuMin (GopmyntoBaHHA rinoTes, po3pobKa NaaHy ekcnepumeHTy), OCHOBHUIA (NpaKTUYHa peani-
3allia ekcnepuMeHTY) Ta 3aKOYHWI (aHani3 Ta iHTepnpeTaLia ekcnepumeHTanbHUX faHux). OaepKaHi pesyabTaTi nigTeepanam
rinoTesy npo Te, Lo BUKOHAHHA NepeKnasy TeKCTy opuriHany 3acobamu CAT-iHCTPYMEHTY 3 BUKOPUCTAHHAM TEPMIHONOrYHOT 6a3n
3 MOMMW/IKOBO NepeKkNafeHNMN NEKCUYHUMU OANHULAMM CMIPUYMHANO SHUKEHHA AKOCTi TEKCTIB MEepeKnaay CTyAeHTiB.

Kntouosi cnoBa: CAT-iHCTpYMeHTH, TepmiHONOTiYHi 6a3u, MabyTHI nepeknagadi, NiAroToBKa nepeknagadis, paxosa komne-
TEHTHICTb Nepeknafaya, eKCnepuMmeHTanbHe AOCAIAKEHHA.

Onbxosckas A. C., becnanbueHko K. P. dkcnepumeHTanbHOe Uccnes0BaHUE NO U3YYEHUIO BAMAHUA CUCTEM aBTOMATU3a-
LMK NepeBOAa Ha KAaYeCcTBO NMCbMEHHbIX NEPeBOA0B HAUUHAIOLMX NepeBOAYMKOB. CTaTbA NOCBALLEHA M3YYEHUIO BAMAHUA CU-
CTeM aBTOMaTU3aLLMM NepeBoAa Ha KauyecTBO NMCbMEHHbIX NepeBof0B CTYAEHTOB NEPBOTO Kypca MarncTpaTypbl NepeBoaveckmnx
oTaeneHnit $aKyNbTeTOB MHOCTPAHHbIX A3bIKOB. BbiNosHeHUe NpodeccroHaibHOMO MUCbMEHHOTO NEePeBOAa Ha CErOAHAWHMM
[eHb BO3MOXHO NMLb NPU YCNOBUM MCMOMb30BAHWUA CMELManbHOro NepeBoAYeckoro NPorpaMmHoro obecrneyeHns, a UMeH-
HO — CUCTeM aBTOMaTM3aLWM NepeBosAa, HEOTbEM/IEMOW COCTABAAIOLLEN KOTOPbIX ABAAETCA MOAYNb YNPaBAEHWUA TEPMUHONO-
ruei. CUMTaeTcsa, YTo MCNOb30BaHWE TEPMUHOIOMMYECKMX Ba3 NO3BOIAET NOBbICUTb KAYeCTBO BbINONHEHUA NEPEBOAA, OLHAKO

© OsbxoBcbka A. C., besnanbuenko K. P, 2019



82 | BicHunk XapkiBCbKOro HaLioHanbHOro yHiBepcuTeTy imeHi B. H. Kapagsina

| The journal of V. N. Karazin Kharkiv National University

6a3bl, NpeaocTaBaeHHbIE NEPEBOAYMKY, BCE e TPeOYHT BHUMATEIbHOrO KPUTUUYECKOTO OTHOLIEHWA, NOCKO/bKY NOTEHLMANbHO
MOTYT COAep*aTb OWMOKM, YTO, B CBOKO O4EPEeb, MOXKET HEraTUBHO OTPAXaTbCA HA KayecTse NepeBoa. BoiagneHune Hannuma
TaKoro B/MAHWA NO3BOINO Obl CKOPPEKTMPOBATL NPOrPaMMy MOArOTOBKM ByAyLLMX NepeBOAYMKOB B acneKTe MCMNO/Ib30BaHKA
COBPEMEHHbIX NepeBOAYECKMUX TEXHOOTUI, NOBbICUB €€ 3pEKTUBHOCTb. UMEHHO NO3TOMY, LIeNb UCCNeA0BAHUA 3aK/04Yanach B
YCTaHOBNEHUW HANMYMA MU OTCYTCTBMA BIMAHMA CUCTEM aBTOMATM3aL MM NepeBoa (B acneKTe UCNoNb30BaHWA TEPMUHOOTHYe-
CKMX 6a3) Ha 3pPeKTUBHOCTL PaboTbl ByAYLLIMX NEPEBOAYMKOB. IKCNEPUMEHTAIbHOE UCCAeA0BaHME Obl10 NPOBEAEHO B NEPBOM
cemecTpe 2019/2020 yyebHoro roaa (ceHTabpb). UcnbiTyembimu Bbiam 24 cTyaeHTa | Kypca MarncTpaTypbl NepeBoaYecKoro oT-
fenenna GakynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKOB XapbKOBCKOMO HaLMOHaNbHOMO YHWUBepcUTeTa UMeHu B. H. KapasuHa, pa3genéHHbix
Ha 2 3KcnepumeHTanbHble rpynnbl (3M-1 u 3r-2). CtyaeHTbl -1 B npouecce BbINOAHEHMSA NepeBosa UCM0Nb30BaAN TEPMUHO-
Normyeckyto 6asy ¢ ownbKkamu, B To BPEMA Kak CTyAeHTbl -2 Nojarasmnch nilb Ha COBCTBEHHbIE CUAbI. ITanbl UCCAE0BaAHNSA
BK/IKOYANN: NOATOTOBUTE/bHbIN (pOpMyAnpoBaHMe rMnoTes, pa3paboTka NaaHa KCNepPUMEHTa), OCHOBHOW (MpaKTUYecKan pea-
NIM3aLMA IKCNEPUMEHTA) M 3aKNOUNTENbHBIN (aHANN3 M MHTEPNPETALLMA IKCNePUMEHTaNbHbIX AaHHbIX). ToNyYeHHble pe3yabTaThl
NoATBEPAMAM TMNOTE3Y O TOM, YTO BbINOJIHEHWE NepeBoa TeKCTa opuriHana cpescrteamu CAT-MHCTPYMEHTa € UCMOIb30BaHNEM
TePMUHONOrMYecKko 6asbl ¢ OLIMBOYHO NepeBeAEHHBIMU NEKCUYECKUMMU €AMHULAMMU MPUBENO K CHUKEHWIO KayecTBa TEKCTOB
nepesoja CTyZIeHTOB.

KnioueBbie cnosa: CAT-UHCTPYMEHTBI, TEpMUHONOMMYECKMe 6asbl, bByayLimMe NepeBogyYnKm, NOArOTOBKA NePeBOAYMKOB, NPO-
deccmoHanbHas KOMNETEHTHOCTb NepeBOAYMKa, IKCNEPUMEHTAIbHOE UCCNeA0BaHMe.

Olkhovska A., Bezpalchenko K. Testing the influence of CAT-tools on the quality of translations produced by students ma-
joring in translation. The article is devoted to the study of the influence of CAT-tools on the quality of translations of first-year
graduate students of translation studies departments of schools of foreign languages. Nowadays professional translation is possi-
ble only with the use of special translation software, namely, CAT-tools, an integral part of which is the terminology management
module. It is believed that the use of term bases can improve the quality of translation, but the term bases given to the translator
still require careful critical attitude because they can potentially contain mistakes which, in turn, can negatively affect the quality
of translation. Identifying such influence would allow to adjust the training program for students majoring in translation in terms
of the use of modern translation technologies, increasing its effectiveness. That is why the purpose of the study was to establish
the presence or absence of the impact of CAT-tools (in terms of the use of term bases) on the efficiency of translators. The exper-
imental study was conducted in the first semester of the 2019/2020 academic year (September). The subjects were 24 first-year
graduate students of the Translation Studies Department of the School of Foreign Languages of V. N. Karazin Kharkiv National
University, divided into 2 experimental groups (EG-1 and EG-2). Students of EG-1 in the process of translation used terminology
base with mistakes, while students of EG-2 relied only on themselves. The stages of the study included three stages: preparatory
(formulation of hypotheses, development of the plan of the experiment), basic (practical implementation of the experiment) and
final (analysis and interpretation of the experimental data). The obtained results confirmed the hypothesis that the translation of
the original text by means of CAT-tools with the use of the term base with mistakenly translated lexical units led to a decrease in
the quality of students’ translations.

Key words: CAT-tools, term bases, students majoring in translation, translator training, translator’s competence, experimental
study.

1. Bctyn

AKTya/lBHICTB [OC/HIJ)KeHHA 3yMOBJIEHa MOCH-
JIeHHSIM 3HauyuiocTi iHopMalniiHo-KOMyHiKaliiHUX
TEXHOJIOTi Ha Cy4acHOMY PUHKY NepekJ/aJalbKUX I10-
cayr. TpaauLifiHi ysaBIeHHS Npo nepekaaj sk npode-
CiliHy AiiIbHICTB 3MiHIOIOTHCS, A pa30M i3 HUMHU CTA€E
ckaafiHiow mnpodeciiiHa Mojenb ¢axoBoi KomIe-
TETHOCTI Nepeksafada. HaykoBo-TexHiuHUI Nporpec,
6e3yMOBHO, BIJIMBAE Ha IepeKJaJalbKy JifbHICTb.
Bce 6isbllle Nepek/ajlallbKMX NOCAYT HAZJAOTh Ta NPo-
MOHYIOTh Yyepe3 [HTepHeT, 3aMOBHUKHM 1 NepeKiafadi
MOXKYTb i He 3ycTpiuyaTucsA 0COOUCTO [/l Y3roAKeHHs
3aMoBJIeHHs. Binbi Toro, feski nepekaaganbki 610po
YU areHuil iCHyIOTb JIMILe B Mepexi, iHIli, 3BiCHO, po3-
TauloBaHi B odicax, ajie MOMNpHU Lie nepekaajadi 4acTo
MpaLo0Th Bifjja/IeHO, @ TAK0K CAaMOCTiHHO 3HAaX0AATh
Ha pisHux miaatdopMax 3aMoBJieHHs. Takui croci6
3/iliCHEHHSI TlepeKIaZly € 3py4HUM [ pinancepis,
OCKIJIbKM BOHU MalTb 3MOTY INPONOHYBAaTH IOCIYTH
W IIyKaTH HOBUX KJi€EHTiB. HOBiTHI TexHoJ0Tii YacTo
BU3HAYalOTb TUIM TEKCTIB, Ki HeoOXiHO mepekJac-
TH. OKpiM NONUTY Ha epeKJIa/i TEKCTIiB y TpaAuLiHUX
rajyssx, HallpuKJaJ, eKOHOMIYHil abo TexHiuHil, Mo-

CTiliHO 3’ABIAIOTHCA HOBi chepu B AKUX 36iJbIIYETHCS
o6cAr nepekxsaziB. 06pa3 mnepekJajaya-yHiBepcasa
BiAX0AUTH y MalOyTHE, a/i)Xe CydyacHUM mepekJafay
ONAHOBYE NeBHY rajy3b (abo KiJibka ranaysei) B IKUX
cnenianisyeTbces. BiH Ma€ nocTiiHO MONOBHIOBATH CBOI
3HaHHA B 00paHiil cdepi - BUBYATH HE TiJIbKU HOBY
TepMiHOJIOTiIo, a ¥ cy4acHe NMporpaMHe 3a6e3eyeHHs,
110 BUKOPUCTOBYETBLCA B INpoLieci nepekyaagy Ta Io-
CTilIHO OHOBJIIOETHCS Ta BAOCKOHAMIETHCA [3; 4].
[lepeknaziay Mae 6yTH KOMIETEHTHUM B 6araTbox
acnekTax, i BMiHHA NpauloBaTU 3 Clielia/Ji30BaHUM
NpOrpaMHMM 3abe3neyeHHSIM € HaJ3BUYAHHO BaX-
JIUBUM TpU 3[iMCHEHHI NepeksafanbKol AisabHOCTI.
OcobsiuBe Micne cepen iHdopMaliiHO-KOMYHiKalliil-
HUX TEXHOJIOTiM B mpodeciiiHill AisabHOCTI nepeka-
JAayda nocigaTb CAT-iHCTpyMeHTH, SIKi 3Ha4YHO CHpo-
YT | NpUIIBUALIYIOTE Npolec nepekaany [1; 2].
HaBuasibHI nporpamu y 3akJaZax BUILOI OCBITHU MPO-
MOHYIOTh NepekJafayaM 6e3sid KypciB i JUCHUILIIH
3 HaBYaHHSA po6oTi i3 cucTeMaMu aBTOMaTH3alii me-
peKJIaly, OCKiJIbKY Mic/s 3aKiHueHHs HaB4YaHHs daxi-
Bellb Ma€ BiANOBIJaTU BUMOraM, sIKi BUCYBa€ [0 HbOIO
po6oToaBelb. [lepeksasiaui Bce 6isbllle BUKOPUCTO-
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BYIOTb IporpaMHe 3abe3MedyeHHs, sKe, He3BaXKalouM Ha
HU3KY llepeBar, MoXke HeraTUBHO BILJIMBATH Ha AKICTb
nepexkaajy.

Maii6yTHI nepekajiadi MaloThb BMiTH KOPHUCTYBaTH-
cd CUCTeMaMH aBTOMaTu3alii nepekaajy, AJd 40ro B
nporpamax npodeciiiHoi oCBiTH BBOJSATHCS clienia/bHi
KypcH, SIKi 3HAHOMJIAATh CTYAEHTIB i3 HeobXiAHUM iH-
cTpyMeHTapieM [5; 6]. LliikoM 3po3yMmiJio, 1110 TPy NUCh-
MOBOMY IlepekJaji nepek/jaajady BUKOPUCTOBYE yci J0-
CTYNHi oMy jonoMi>KHi 3ac06U: CIOBHUKH, JOBIAHUKY,
MalIMHHUM Ta aBTOMaTHW30BaHUM nepekaaf. OfHak,
3BicCHO, BMiHHA 3actocoByBaTU CAT-iHCcTpymMeHTH
HeJOCTaTHbO JJI1 BUKOHAHHSA AKICHOrO Iepeksajy.
[lepek/nasay Mae 3HAaTUCA Ha JIEKCULI Ta TepMiHaX, L0
€ cnelpiuyHUMHU [1J1s1 EeBHOI Tasya3i, 1110 3HaYHO MiJ|BU-
LIMTb IKICThb KiHLIeBOr' 0 pe3yJbTaTy. 3a BiZICYTHOCTI He-
00XiJHUX 3HAHb peJlaryBaHHs TEKCTY, epeKJIaJleHOro
3a gonomorow CAT-nporpaMy, 3Ha4HO YCKJIaJHUTHCH,
OCKIZIbKM Tlepekjiafiady OyJe Jello Ae30piEeHTOBaHUM.
YacTo cTyfeHTH, 10 NPUCTYIIAKTD [0 NepeKaasy TeK-
CTiB pidHOi TeMmaTuku B CAT-mporpamax, JOBipsAOTH
MallMHI Ta He 3BepTalOTb yBarud Ha IeBHI NOMUJIKHY,
AKUX NPUNYCKAKTbCA IPU TepeKIajli.

Y 3B’13Ky 3 LIUM BBaXaEMO 3a HeOOXi/lHe IPOBECTHU
eKCIlepUMeHT, IKUM O6M INOKas3aB, HACKIJIbKU CUJIbHO
nepeksajadi-noyaTKiBLyi MOKJIaJAIOTbCA HAa CUCTEMHU
aBTOMaTHU3alil nepekysaAy i 44 BOJIOLIIOTbL BOHU Ha
HaJIeXKHOMY PIBHI JIEKCHUKOIO, 1[0 € TUIIOBOK JJIF TeK-
CTiB TrpOMaJCbKO-NOJITUYHOI TeMaTHUKHU. 3a LAAHUMU
HAayKOBUX JOCJIiJKeHb, CTYleHTH NIPU NIUCbMOBOMY Ile-
peksazi 31e6iab10oro GoOKyCcyoThbCsl Ha MOBEPXHEBiN
CTPYKTYPpi TeKCTy opuriHasny, B Toi 4ac sk npodeciiini
nepeksajadi nepu 3a Bce aHaIi3yr0Tb CMUCJ BUXIZIHO-
ro NOBiOMJIEHHS | HAMaralTbCA BilTBOPUTH CYTh BU-
xigHoro nmoBizomseHHs [7].

Came TOMy, MeTa JOCJiJpKeHHd IOJAra€ y Ipo-
BeJleHHI eKCIIepUMeHTY 3 MeTOK BHUBYEHHS BILIUBY
CUCTeM aBTOMaTH3alii nepekyazy (B aceKkTi BUKOPU-
CTaHHS TepMiHOJIOTiYHUX 6a3) Ha epeKTUBHICTb po6o-
TH MalOyTHIX nepekJafayis.

Peanizanis cdopmyiboBaHOi MeTH nepejbayae BU-
pilleHHA L0l HU3KY 3aBJaHb:

- cdopMyI0BaTH TiNOTE3U JOCTIKEHHS;

- BilibpaTH yYaCHUKIB eKCIIepUMEHTY;

- o6paTu TekcT opuriHasuy (TO);

- CKJIaCTH TepMiHoJsoriuHy 6a3y go TO, mo mictu-
THUMe IIOMUJIKH;

- opraHisyBaTu nepeksaz TO Ta NOLUIUTHU yYaCHU-
KiB eKCllepUMEeHTY TakK, 11106 0/iHa rpyna BUKOPUCTOBY-
BaJla 3alIPONOHOBAHY TEPMiHOJIOTiUHY 6a3y, a iHIla Hi;

- BHU3HAYUTHU NPUHLMUIY, 32 AKUMU aHaJi3yBaTHU-
MyTbCs TeKcTH nepeksazay (TID);

- npoaHanisyBatu TII, cnuparo4uch Ha i IPUHIUIIY;

- IPOBECTH KiJIbKiCHY 06pO6KY OTPUMaHUX JaHUX
Ta YHAaOYHUTH pe3yJbTaTH J0CJHiJKeHHs Y TabJULAX
Ta pUCYHKaX;

- MPOBECTU aHaJji3 Ta iHTepIpeTalil0 OTPUMaHUX
JaHUX;

- chopMyJIt0BaTH BUCHOBKHM Ta NepCHeKTUBHU IIO-
JaJbIIUX JOC/i/PKeHb Ha OCHOBI OJlep»KaHUX pe3yJib-
TarTiB.

06’€KTOM [Jl0C/i/P)KeHHSI BUCTYNAalOTh CUCTEMU aB-
TOMaTHu3alil nepekyJasly y CTPYKTYpi NiATOTOBKY MaM-
OyTHixX mepekyaZayviB.

IIpegMeTOM [OCHI)KEeHHA € BUBYEHHS BILIUBY
CUCTeM aBTOMaTH3allii nepekyazy (B acneKkTi BUKOPU-
CTaHHS TEPMiHOJIOTIYHUX 6a3) Ha fKICTb NepeKaagy
nepek/jaZadiB-no4yaTKiBLiB.

MarepiajoM focaifKeHHs BUCTYNAIOTb 24 TEKCTU
fepekjaZy CTaTTi CyCHiJIbHO-NOJITUYHOI TeMaTUKHY,
nepekJsaZeHi i3 3acrocyBaHHAM CAT-iHCTpyMeHTIB Ile-
peksaZila4aMU-TI04YaTKIBIAMU.

[IpenMeT focnifxeHHs, oro MeTa Ta 3aBJjlaHHS 3y-
MOBUWJIM BUKOPUCTAaHHS HU3KHU METOAIB, cepefi AKHUX
meopemuyHi: aHai3, y3arajJbHeHHs Ta CUCTeMaTH3a-
i JaHUX BITUM3HSHUX 1 3apybiXKHUX POGIT 3 mepe-
KJIaJl03HaBCTBa, METOJUKU BUKJIAJAHHA IepeKaajy,
Cy4aCHUX TeHJeHIil Ha PUHKY NepekaafalbKUX Io-
cayr, 3aco6iB iHpopMmaliliHO-KOMYHIKaI[ilHUX TeX-
HOJIOTIH /11 nepek/aZilayiB; CUCTEMHO-CTPYKTYpPHUHN
aHaJi3 Ta CUHTe3 3 MEeTOK IpPOBeJleHHA NOPIBHAHHA
HasABHOTO CIIEKTPY CUCTeM aBTOMaTH3alil epekaagy
I BCTAaHOBJIEHHS] HalONTUMaJbHIlIOI 3 HUX AJs IMpo-
BeJleHHs eKCIIepUMeHTa/IbHOT O JOC/IiP)KeHH, a TAaK0X
eMnipu4Hi: TeCTYBaHHA 3 METOI BHU3HA4YeHHS BILIUBY
CAT-iHCTpYMEHTIB Ha AKiCTb llepeKJiaZly TEKCTIB, Kijb-
KicHUM MeTo/; 06pO6KHU eKCIIEpUMEHTaTbHUX JAaHUX.

2. BuByeHHs BIUIMBY CUCTEM aBTOMaTH3allii ne-
pex/aay (B acneKTi BUKOPUCTaHHA TepPMiHOJIOri4-
HUX 6a3) Ha AKiCTh NUCBMOBHX NepeK/ajiB mepe-
KJIaJaviB-MO4YaTKIiBIiB

ExcnepuMeHTasbHe [JOCHIJpKeHH 3 BHUBYEHHHA
BIJIUBY CUCTEM aBTOMaTH3allil nepekaaay (B acnekTi
BUKOPHCTAaHHS TePMiHOJIOTIYHUX 6a3) Ha AKICTb NUCh-
MOBUX IlepeKJaZiB lepekaaZadiB-no4yaTKiBLiB IPOBO-
JUWJIOCA B MeXax TPbOX eTaliB: NiJr0TOBYOro, Mif 4ac
AIKOTO0 6yJI0 CPOPMYJ/IbOBAHO TiNOTe3U Ta PO3p06IeHO
IJIaH eKCIIepUMEeHTY, OCHOBHOTI0, L0 [0JIAraB y Ipak-
TUYHIN peasizalnii ekcnepuMeHTy Ta 3aKJIYHOrO,
KWW NepesbayaB MPOBeJEeHHs aHaJli3y Ta iHTeplpe-
Talii eKcuep¥MMeHTa/lbHUX JaHUX.

Hamu 6yJi0 chopMy1bOBaHO HACTYIHI 2inomesu [Jio-
CJiI>KEeHHS:

linomesa 1. Bukonywouu nepeksag TO 3acobamu
CAT-iHCTpyMeHTY 3 BUKOPUCTAaHHAM TEPMiHOJIOTiYHOL
6a3u 3 MOMUJIKOBO NepeK/IaZleHUMHU JeKCHYHUMU O M-
HULIAMY, AKICTb [lepeKJIay CTyAeHTiB [ Kypcy maricTpa-
TYypH NlepeKIaJjalibKoro BiJjiieHHs 6y/ie 3HUKYBaTHUCH.

l'inome3a 2: BukoHyrouu mnepekaaj TO 3acobamu
CAT-iHcTpyMeHTY 6e3 BHUKOPUCTAHHS TEPMiHOJIOTIY-
HOI 6a3M 3 MOMUJIKOBO NepeK/IaZleHUMH JeKCUUHUMU
OJIMHULISIMU SIKICTb NepeKIay CTYAeHTiB OyJe nifBu-
LIyBaTHUCH.

Jluist nepeBipku rinoTes Mu Bifjiopasiu 26 CTyAEHTIB
I Kypcy MaricTpaTypy NepekJafalbKoro BiffAileHHA



o |

dakynbTeTy iHO3eMHHUX MOB XapKiBCbKOI'0 HallioHa/b-
Horo yHiBepcuTeTy iMeHi B. H. KapasiHa, po3ginenux
Ha 2 exkcnepuMeHTanbHi rpynu (El-1 Ta EI-2) cepep
SKHUX ILIiCTh I0HAKIB Ta ABaAUATH AiBYaT BikoM 21 — 22
poku. EkciepuMeHTa/IbHe J0Cai)keHHs 6yJi0 NMpoBe-
ZeHo y BepecHi 2019 poky (nepuiuit cemectp I Kypcy
MaricTpaTypH), OCKiJIbKM caMe B LIboMYy ceMecTpi B XHY
imeHi B. H. KapasiHa npoBoauTbCcA HaBYaHHA OCHOBaM
po6oTtu i3 CAT-iHcTpyMeHTaMU B paMKax JAUCLUILIIHUA
«[lpakTuka nepeksaay». CTyfeHTU 3HAUOMJATHCA 3
OCHOBaMHU po6OTH Y CUCTeMaxX aBToOMaTH3allil nepekJa-
[ly: IepeK/1alaloTh TEKCTH 3 aHIJIiiCbKOi MOBH yKpaiH-
CbKOI0 i HaBMaKH, 3aCTOCOBYIOYH MOAYJ/Ib MAalIMHHOI'O
nepekJajy, 6a3y naM’siTi epekJaly Ta TepMiHOJIOTIY-
Hi 6a3u.

Y akocti TO 6yJ10 3an03U4YEHO YPUBOK CTATTi aHr-
JIIICbKOI0 MOBOIO CYCHiJIbHO-NOJITUYHOI TeMaTUKH i3
OpUTaHCbKOTO OHJaMH-kypHany “The Independent”,
NpUCBIYEHUHN NpobJieMi 3aXUCTy NpaB JIOAUHU NIpU
npasJiHHI npe3ugeHTa CnoaydeHux UlTaTiB AMepuku
Jonanbaa Tpammna. Bubip Takoi Tematuku TO 3ymMoB-
JIIOETHCSA TUM, 1110 TPOTATOM HaBYaHHS B yHiBepcUTeTi
CTY/€HTH 3HaHOMJISAATbCS 3 0COGJMBOCTSAMU IepekJa-
Jly CYCHiZIbHO-NOJIITUMHUX TEKCTiB B paMKaX 3aHATb 3
MPaKTUKU Nepekay. Ha 3aHATTAX BOHU Nepekaaja-
IOTh IIOJIITUYHI Ta €KOHOMIYHI HOBUHH, PO3LIUPIOIOTH
3HaHHA NPO MOJITHUYHUN yCTpil pisHUX KpaiH Ta Ha-
O6yBaloTb POHOBUX 3HAHb, HEOOXiAHUX [IJIsT NEepeKJia-
Zy. 06car tekcty - 14 pedenb, 373 cioBa, 2288 apy-
KOBaHUX 3HaKiB (3 mpobisiamu). 3arajioM, TEKCT CTATTIi
OYB CKOpPOYEHHUM [Jisi TOro, 1106 CTYAEHTH BCTULJIU
BUKOHATH IepekJaj Ha 3aHATTI. Yac Ha BUKOHAHHA
nepeksagy - 80 xBusuH. Ilif yac nepeksany CTyLeH-
TH BUKOPHCTOBYBa/IM XMapHY CUCTeMy aBTOMaTH3allil
nepekJaly Memsource, a Tako TepMiHOJIOTiYHY 6a3y,
yKJIaZieHy creliajbHO /15 eKCIIePUMEeHTY, siKa MicTHJIa
MIOMUJIKU B lepekJafi 26 JeKCUYHUX OAUHULb. Y Ci CTY-
JleHTH TOBHICTIO NepeKJ/iaJy 3alpONOHOBAaHUM TEKCT
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yKpaiHcbKo MoBO10. CTy[leHTH Neplloi eKcneprMeH-
TasbHOI rpynu (ET-1) y nporeci BUKOHaHHSA nepekJia-
Zly BUKOPUCTOBYBaTH TepMiHOJIOTIYHY 6a3y i3 noMuJ-
KaMH, Yy TOM 4ac K CTyZ,eHTH JIpyroi eKcrepuMeHTalb-
Hoi rpynu (El'-2) noknagaTucs Juiie Ha BJacHi CUIH.

[lix 4yac mepeBipku MepekJsaZiB, BAKOHAHUX CTY-
JleHTaMM, MM CIUpaJUCcsd Ha CUCTEMY OLiHIOBAHHH,
3anponoHoBaHy YepHoBaTuM JI. M. [7] i3 neBHUMU MO-
AudikanisimMy, ki 103BOJIUIU BpaXyBaTH 0COOJIUBOCTI
HaLIOTOo A0CHi/KeHHs: 1) NOMUJIKY, Yepes sIKi CyTTEBO
BUKpUBJISEThCs 3MicT TO Ta/abo o6upaeTbcs Hempa-
BW/JIbHUH BapiaHT Nepek/aajy, AKUH NMPONOHYETbCA Y
TepMiHOJIOTiuHIN 6a3i (HapaxoByeTbcsi 1 mTpadpHuUit
6as1); 2) MOMUJIKY, Yyepe3 sIKi YaCTKOBO BTPAYAETHCH
3MmicT TO Ta/a60 4acTKOBO OGUPAETHCS MepeKIa/, 3a-
MpONOHOBaHUH B 6a3i (HapaxoByeThcs 0,5 mTpadpHoro
6as1y); 3) NOMUJIKY, sIKi HECYTTEBO 260 Mali>ke He BILJIU-
BaloTh Ha 3MicT TO (HapaxoByeTbcs 0,1 mTpadHoro
6asy).

Pe3ysbTaTu eKcllepUMeEHTa/]bHOr0 3pi3y TIpynu
El-1 HaBegeHi B TabuLi 1.

fAx BUN/IMBae 3 TabuLj, B Ipyli cepeiHE 3HaUEeHHS
wrpadHoro 6asa fopiBHI0E 8,1, mpu LbOMy cepefHE
3HayeHHs NOMMJIOK MePIIOro TUMY, 0 AKUX BiJHOCH-
MO CYyTTEBe BUKPUBJIEHHS 3MiCTY 4YM BUOip 3anponoHo-
BaHOTO TepMiHOJIOTi4YHOO 6a3010 NepekJaJy eBHOTO
cJ10Ba abo cjoBocnoJydeHHs, JopiBHIE 7,0. [loka3HUK
MOMMJIOK Iepluoro Tumy Bapitetbed Big 3,0 go 13,0
mtpadHux 6aniB. Bucokuit 6a1 3a NOMUJIKU MEePILOro
TUny B El'-1 NOSCHIOETBCSA TUM, L0 CTYEHTU 3€01i/1b-
LIOTO Opi€EHTYBa/MCs Ha 6a3y, aHiK Ha BJIaCHI 3HAHHSA
Ta KOHTeKCT. HalBUIIMI MOKa3HUK 3a MOMUJIKaMHU
nepiuoro Tumy B cryfeHTiB 3 a9 (13,01 9,0 6axiB Bif-
MOBiZHO), HAWMEHIIO] KiJIbKOCTi MOMUJIOK I[bOTO TUITY
NPUIYCTUBCA CTYAeHT 7: wtpadHuit 6an ckiaazgae 3,0.
Cepennili wTpadHUl 6as 3a NOMUJIKU APYTOro TUMY
JopiBHI0€E 0,9, 1110 MO’KHA MOSICHUTH THUM, 1110 JIEKCUYHI
OZVIHHUII, 3MICT IKUX HE3HAaYHUM YMHOM OYB BUKpHUB-

Tabauys 1

Pe3ysibTaTH eKClepMMEHTa/ILHOrO 3pi3y, BUKOHaHOro rpymnoro EI'-1 i3 3acTocyBaHHAM TepMiHOJIOTiYHOI
6a3u 3 nomuiakamu (y wrpadHux 6aaax)

CryaeHTt Nomwunku 1-ro Tuny NMomunku 2-ro Tuny Momunku 3-ro Tuny 3aranbHa KianiFTb
wrpadpHux 6anis
CtypeHT 1 8,0 1,0 0,1 9,1
CTypeHT 2 9,0 0,5 0,2 9,7
CtypeHT 3 13,0 1,5 0,0 14,5
CrygeHT 4 6,0 0,0 0,2 6,2
CtypeHT 5 5,0 1,0 0,2 6,2
CTyneHT 6 5,0 0,5 0,2 5,7
CtyneHT 7 3,0 3,0 0,2 6,2
CtyneHT 8 7,0 1,5 0,1 8,6
CtypeHT 9 9,0 1,0 0,0 10,0
CrynenT 10 8,0 0,0 0,1 8,1
CrypeHT 11 4,0 0,5 0,3 4,8
CryaeHT 12 7,0 0,5 0,1 7,6
CepeaHe 3HAYEHHA 7,0 0,9 0,1 8,1
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JIEHUH, B LiiJIoMy 6yJiu 3HalloMi cTyieHTaM. Hait6inbiie
MOMUJIOK APYTOT0 TUIY 3pO6UB CTYAeHT 7 (luTpadHuU
6a1 ckiagae 3,0), 1o MOXKHA MOSICHUTH THUM, L0 Jesl-
Ki JIekcu4Hi ouHULi 6yJid oMy HeBifjoMi, Ha BiAMiHYy
Biz iHmKMX BUnpo6yBaHux. CepeHiil mTpadpHuUii 6as 3a
NOMUJIKU TPEThOI0 TUILY, 10 IKUX BiITHOCUMO Ti, 110 He
BIJIMBAIOTh Ha 3MicT noBifgomJjieHHd, B EI'-1 gopiBHIOE
0,1 (mpu yboMy HaWBUIUM NTOKa3HUKOM € 0,3 mtpadHi
6anu y ctyzenta 11).

TakuM 4YMHOM, JOXOAUMO BUCHOBKY IIPO Te, 1110 CKO-
pillle 3a Bce CTYAeHTH, AKi IpU NepeKsaji BUKOPUCTO-
ByBaJIM TePMiHOJIOTiYHY 6a3y 3 MOMMJIKAMHM, MOKJa-
Jajiics Ha BapiaHT, 3allpOMOHOBAHUH B Ii TepMiHO-
JIOTiYHiM 6a3i, 3aMiCTb KPUTUYHOTO aHaJli3y HaZAHUX
pecypciB, BAYMJIMBOrO aHali3y CMUC/IY BUXIJHOTO I10O-
BiZlOMJIeHHS | HAMaraHHs BiTBOPHUTH HOT0 CYTh.

Huxde nopaHo pesysibTaTU eKCllepUMeHTalbHOTO
3pi3y ctyzeHTiB rpynu EIl'-2, ska He BUKOpUCTOByBaJa
TEpPMiHOJIOTiYHY 633y 3 TOMUJIKAMU.

5Ta 11) npunycTuancs Julle ABOX IOMUJIOK NePLIOTO
TUILy, 0 € HalKpalluM pe3yJbTaToM B rpymi. llikaso,
10 MOKAa3HUK MOMUJIOK Jipyroro tumy B EIl-2 maibxe
BABiui Ginbiinit 3a pesysbraTd B El-1: BiH cki1ajae
1,8, npu 1bOMy Hailbisbllle TOMUJIOK 11bOTO TUIY NpH-
nycTuaucd ctygeHntd 9 ta 11 (ix wrpadHuit 6an cra-
HOBUTB 2,5). MoxxHa 3p06UTH BUCHOBOK, 110 EI-2, ika
He 3aCTOCOBYBaJ/la TepMiHOJIOTiYHY 6a3y 3 HOMUJIKaMHU
Kpallie BliopaJjiach 3 nepekaazoM. CTyZeHTH NoKIaja-
JIVCA Ha BJACHI 3HAHHSA, KDUTUYHO CTAaBUJIMCA [I0 TeK-
CTy NepeKaajly, aHali3yBasu Horo rIMGMHHUM CMUCI,
YBa)XKHO NepeBipsAIM i pefilaryBaju TeKCT Nepekaajy, a
TOMY OTPHUMaJIM AKICHIIINH pe3yabTaT.

Ha piarpami, ika JleMOHCTpY€E 3arajibHi pe3yJibTa-
TH eKCIIePUMEHTY, NMOPiBHIOIOTbCA MOKa3HUKHU [JIBOX
eKCllepUMeHTaJbHUX rpyI. Ak Buniusae 3 puc. 1, ET-1
NPUNYCTUIACH 3HAYHO OiJbIIOI KiJIbKOCTI MOMUJIOK
nepuworo tuny, Hixk EI'-2. OkpiM Toro, 3arajibHa Kijib-
KiCTb MOMHUJIOK BUIIA TaK0oX came B EI'-1.

Tabauys 2

Pe3y/sibTaTu eKCIEPHMMEHTAJ/ILHOTO 3pi3y, BUKOHAHOro rpynoio EI'-1 6e3 3acTocyBaHHS TEpMiHOJIOTiYHOI
6a3u 3 nomwikamu (y mrpadHux 6aaax)

CTyaeHT Momwunku 1-ro Tuny Momunku 2-ro Tuny Momwunku 3-ro Tuny 3aranbha Kiani‘,:Tb
wrpadHux 6anis
CrypeHt 1 4,0 0,5 0,3 4,8
CryneHT 2 7,0 0,5 0,1 7,6
CrypneHt 3 2,0 2,0 0,1 4,1
CtypeHT 4 4,0 2,0 0,2 6,2
CrypeHT 5 2,0 1,5 0,1 3,6
CTyneHT 6 3,0 2,0 0,0 5,0
CrypeHt 7 4,0 1,0 0,1 51
CtypeHT 8 5,0 2,0 0,1 7,1
CrypeHT 9 5,0 2,5 0,2 7,7
CrypeHT 10 5,0 1,5 0,1 6,6
CrypeHT 11 2,0 2,5 0,2 4,7
CtypeHT 12 4,0 0,5 0,3 4,8
CrygeHT 13 7,0 1,5 0,1 8,6
CrypneHT 14 11,0 1,0 0,1 13,1
CepepHe 3HaYeHHA 4,6 1,8 0,2 6,4

3rifiHO 3 AAaHUMM, NIpe/iCTaBJeHUMHU B TabJIML, 3a-
rajJjbHUM mrTpadpHUi 6ajs CTaHOBUTH 6,4, 110 MeHIle
3a aHaJoTiuHuM nmoka3Huk y rpyni EI-1. 3aranbHi no-
Ka3HUKU N0 rpyni BapiroioTbes Bif 3,6 1o 13,1 mrtpad-
Hux G6ajiB. CTyZieHT 5 Mae Hallkpauidil pe3yJbTaT B
rpymi: Woro 3arajbHuil mrTpadHuit 6an ckiagae 3,6.
Haiiripmuii 3a sikicTio nepek/iaJi BUKOHAB CTyAeHT 14:
Moro 3arajbHUM Mmoka3Huk — 13,1 wtpadHuUx 6anis.
B ET-2 cTy#eHTH TakKoX pOOMJIU NMOMUWJIKH MEpPIIOro
TUILy, ajle X 6yJI0 3HaYHO MeHIle, aHXK MOMUJIOK ApY-
roro Ta TpeTboro Tuny. CepeiHiii NOKa3HUK MOMUJIOK
nepuioro TUIY JOpiBHIOE 4,6, 1[0 3HAYHO MeHIle 3a
aHasoriyHui nokasHuk B ET-1. CTyieHT 14 Ma€ HallBU-
mui wrpadpHU 6an - 11, akui, ckopiule 3a Bce, CBij-
YUTb NpO Te, WO JIeKCUYHI OAUHUL Oy/u A/ HbOTO
HEeBiJOMUMH, a TOMY BUKJIMKAJUY NI€eBHI TPYAHOLLI IpU
nepekaazi. [Ipy [boMy Tpo€ CTyZeHTIB (CTYLeHTKH 3,

[licna geTanbHOrO aHaMi3y nepekJajiB ABOX eKcIle-
pPUMEeHTaIbHUX TPYIl po6UMO BUCHOBOK, 110 EI-1, ska
MaJla 3MOTy KOPUCTYBATUCS TepMiHOJIOTiYHO 6a3010
3 MOMUJIKaMU, MPUNYCTUNACA GijbIIOl KiJIbKOCTI mo-
MUJIOK [1ePIIOT0 TUIY, B TOW Yac IK IOMUJIKH JJpYyTroro
Ta TPeTbOro THUIIB He OyJIM 3HAYHUMH 3a KiJIbKiCTIO
y CHiBBiHOILLIEHHi 3 NOMWJIKaMy nepuoro tumy. ET-
2, IKa He MaJjia TepMiHoJIOTiYHOI 633U, NpUNyCTUAACS
6171611101 KIZTBKOCTI MOMUJIOK APYTOTO TUIY, AKi MOXKHA
NOSICHUTH BUOOPOM CTUJIICTUYHUX CUHOHIMIB, HeBJa-
JIUX [JJI51 3allpONIOHOBAHOI0 KOHTeKCTi. O6UABI rpynu B
LIJIOMy He 3aBX/JU peTeJIbHO peJaryBaJii i BUMUTYBa-
JIU TEKCT NepeKaajy.

BHCHOBKM Ta nepcneKTUBU
[IpoBeieHUH HaMM eKCIepUMEHT JOBiB, L0 MpHU
BUKOPHUCTAHHI TepMiHoJioriuHOI 6a3u mepekJaza-
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Puc. 1. Peayabmamu ekchepumeHma/bHo20 3pi3y, BUKoOHaHozo 2pynamu ET-1
(i3 3acmocysanHsim mepmiHoio2iuHol 6a3u 3 nomuakamu)ma ET-2
(6e3 3acmocysaHHsi mepMiHO10214HOi 63U 3 NOMUAKAMU)

yi-moyaTKiBIi MamTbh TEeHJEHIiI0 HAATO AOBIipATH IH
Ta aKTUBHO CIUpATHUCA Ha Hel 6e3 NMpoBeJieHHs KpU-
TUYHOI'0 aHaJli3y 3alpoONOHOBaHUX IM pecypciB. Lle, y
CBOIO 4epry, CBi4UTh PO Te, 110 CUCTEMH aBTOMaTH-
3alii mepekJaly MOXXyTb MaTH HeraTUBHUI BIJIUB Ha
npodeciiiHy AisgabHICTL NepeksiaZadyiB-noyaTKiBLiB, a
TOMY BaXX/IMBOIO € Clellia/IbHa OpraHisalif HaBYaHHA
Cy4JacCHHUX IepeKJaJlallbKuX TeXHOJIOTiH, ika 6 Bpaxo-

ByBaJla OJiep>KaHi pe3y/ibTaTy Ta MaJjla Ha MeTi pO3BU-
TOK KPUTUYHOTO CTaBJIEHHA CTYJEHTIB [0 3rafjlaHoro
porpaMHOro 3abe3neyeHHs Ta HAJAHUX pecypciB.
[IpoTe cnif NpUAHATH 10 YBaru Te, 10 Yepe3 HeBeJIU-
Ky KUJIBKICTh BUNPOOYBAaHUX y L[bOMY €KCIIEpUMEHTI
BUCHOBKH He MOXYTb HOCUTHU OCTATOYHOIO XapakTe-
py, a TOMy B IepCHeKTHMBI MaloTh OyTH NepeBipeHi Ha
6inb1il BUGIpIi CTYAeHTIB.
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